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Gratulujemy zakupu basenu zimowego Kinos! 

 

 
Avant°pool Kinos to łatwy w obsłudze i kompaktowy basen zimowy do użytku w 

pomieszczeniach, który pozwala cieszyć się zaletami pływania zimą przez cały rok. 

Umożliwia optymalną i wysokiej jakości regenerację w zimnej wodzie, łagodzi bóle mięśni 

i stany zapalne, pomaga zasnąć i wzmacnia układ odpornościowy. Avant°pool Kinos jest 

produkowany w Finlandii. 
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WAŻNE INFORMACJE PODSTAWOWE: 

 

 
• NIGDY NIE POZWALAJ, ABY KINOS DZIAŁAŁ BEZ FILTRA 

 
• UPEWNIJ SIĘ, ŻE GNIAZDO ELEKTRYCZNE JEST UZIEMIONE (230 V / 50 Hz/60 Hz) 

 
• ZACHOWAJ 10-15 CM ODSTĘPU MIĘDZY DŁUGIMI BOKAMI BASENU A ŚCIANĄ, ABY 

ZAPEWNIĆ WYSTARCZAJĄCĄ WENTYLACJĘ 

• NIE ZAKRYWAJ KRATEK WENTYLACYJNYCH 

 
• PRZED WŁĄCZENIEM ZASILANIA NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE POZIOM WODY W BASENIE 

JEST WYSTARCZAJĄCY 

• NIE UŻYWAJ SOLI ANI INNYCH MINERAŁÓW W BASENIE 

 
• NIE UŻYWAJ W BASENIE WODY SOLONEJ, TYLKO ŚWIEŻĄ WODĘ Z KRANU 

 
• CO NAJMNIEJ RAZ W TYGODNIU NALEŻY WYMYWAĆ/PRZEPŁUKIWAĆ FILTR 

 
• Wymieniaj filtr co 2–6 miesięcy, w zależności od intensywności użytkowania basenu. 

 
• Wymieniaj wodę co 3–8 tygodni, w zależności od intensywności użytkowania basenu. 

 
• NIE OTWIERAJ SZAFY ELEKTRYCZNEJ 

 
• NIE UŻYWAJ BASENU KINOS NA ZEWNĄTRZ BEZ ODPOWIEDNIEJ POKRYWY, 

POWINIEN BYĆ ZAWSZE CHRONIONY PRZED DESZCZEM I ŚNIEGIEM 

• NIE UŻYWAJ TRYBU UŚPIENIA, JEŚLI TEMPERATURA OTOCZENIA JEST NIŻSZA NIŻ 4°C 
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Ogólne instrukcje bezpieczeństwa 

 
• Przed rozpoczęciem korzystania z basenu należy zapoznać się z 

instrukcją obsługi i ściśle jej przestrzegać. 

• Nie pozwalaj dzieciom korzystać z basenu, chyba że są one pod stałą opieką 

osób dorosłych. Nie pozostawiaj basenu bez pokrywy, jeśli dzieci mają dostęp 

do pomieszczenia, w którym się znajduje. Upewnij się, że pokrywa jest 

zawsze założona, gdy basen nie jest używany. 

• Osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych lub kinematycznych nie 

powinny korzystać z basenu bez odpowiednich instrukcji i/lub nadzoru. 

• Nie należy korzystać z basenu, jeśli wtyczka lub przewód zasilający są 

uszkodzone. Należy zamówić nowy u sprzedawcy i upewnić się, że jest 

prawidłowo zainstalowany przed ponownym rozpoczęciem korzystania z 

basenu. 

• Nie korzystaj z basenu, jeśli pokrywa skimmera jest uszkodzona lub nie jest 

prawidłowo zamontowana. Jeśli pokrywa skimmera jest uszkodzona, zamów 

nową u sprzedawcy i upewnij się, że jest prawidłowo zamontowana przed 

ponownym rozpoczęciem korzystania z basenu. 

• Nie używaj żadnych urządzeń elektrycznych podczas przebywania w 

basenie lub w jego bezpośrednim sąsiedztwie. 

• Przed wejściem do basenu zawsze sprawdzaj temperaturę wody. 

Temperatura wody nie może przekraczać +40 °C ani być niższa niż +4 °C. 

• Osoby z chorobami serca, niskim lub wysokim ciśnieniem krwi, problemami z 

układem krążenia, cukrzycą lub innymi schorzeniami wymagającymi leczenia 

powinny skonsultować się z lekarzem przed korzystaniem z basenu. 

• Osoby przyjmujące leki powinny skonsultować się z lekarzem przed 

skorzystaniem z basenu, ponieważ niektóre leki mogą powodować senność, 

a inne mogą wpływać na tętno, ciśnienie krwi i krążenie. 

• Kobiety w ciąży powinny skonsultować się z lekarzem przed skorzystaniem z basenu. 
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Główne elementy zewnętrzne basenu Kinos 
 
 

 

 
Informacje techniczne 

 
• Wymiary bez schodów: długość 1200 mm, szerokość 790 mm, wysokość 1050 mm 

• Wymiary wraz ze schodami: długość 1200/1540 mm, szerokość 790/1130 mm, wysokość 1220 mm 

• Pojemność: 300 l 

• Waga po napełnieniu: 450 kg 

• Waga po opróżnieniu: 147 kg, wraz z szynami i schodami 

• Zakres temperatury wody: płynna regulacja w zakresie od +4 °C do +38 °C 

• Moc chłodzenia: 0,7 kW 

• Moc grzewcza: 1,5 kW 

• Średnie zużycie energii: po osiągnięciu docelowej temperatury wody ok. 5 kWh/dobę 

• Czynnik chłodniczy: r134a 

• Panel sterowania: Cyfrowy panel dotykowy z timerem sterowanym temperaturą wody do odzyskiwania 

zimna 

• Złącze elektryczne: 230 V/50 Hz/60 Hz, 1-fazowe. Wtyczka wyposażona w wyłącznik różnicowoprądowy 

• Poziom ciśnienia akustycznego: 54 dB (A) 

• Stopień ochrony: IPX5 
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Transport, instalacja, podłączenie elektryczne 

Basen Kinos jest zapakowany w wytrzymały i łatwy w transporcie kartonowy pojemnik. Można go łatwo 

przenosić za pomocą wózka paletowego. Na obu końcach basenu znajdują się wbudowane uchwyty ułatwiające 

ręczne przenoszenie. Pojemnik opakowaniowy można przechowywać lub ponownie wykorzystać w razie 

potrzeby. 

Basen należy ustawić na równym podłożu, które zapewni stabilność nóg w każdym z czterech rogów. Zalecamy 

ustawienie basenu w pomieszczeniu przystosowanym do kontaktu z wodą, najlepiej z podłogą wyłożoną 

płytkami, odpływem podłogowym i odpowiednią wentylacją. Regulowane nóżki umożliwiają ustawienie basenu 

w pomieszczeniach o pochyłej podłodze. W przypadku ustawienia basenu przy ścianie należy pozostawić co 

najmniej 10–15 cm odstępu między ścianą a basenem, aby zapewnić odpowiednią wentylację. 

W pobliżu basenu powinno znajdować się uziemione i najlepiej zamontowane na ścianie gniazdko elektryczne 
(240 V/50 Hz/60 Hz). 

W promieniu 5 m od basenu. Nie podłączaj wtyczki do gniazdka elektrycznego, dopóki basen nie zostanie 

całkowicie napełniony wodą (15 cm poniżej krawędzi basenu). 

Nie używaj basenu, jeśli wtyczka lub przewód zasilający są uszkodzone. Zamów nowy u sprzedawcy i upewnij się, 

że jest prawidłowo zainstalowany, zanim ponownie zaczniesz korzystać z basenu. 

 

 

Odłączanie i podłączanie paneli 

Przed montażem szyn i schodów oraz podczas transportu, serwisowania i napraw może być 

konieczne odłączenie paneli bocznych i końcowych. Do odłączenia lub zamocowania paneli nie są 

potrzebne żadne narzędzia. Panele są blokowane za pomocą aluminiowych płyt narożnych, które są 

przymocowane do korpusu basenu za pomocą swojego wewnętrznego kształtu. 

 
Odłączanie paneli 

1. Chwyć dolną część płytki narożnej i unieś ją o około 3 cm, a następnie pociągnij do 

siebie (rys. 1a, 1b i 1c). 

2. Przesuń płytkę narożną w dół, a jej górna część zostanie zwolniona spod kołnierza misy. 

Teraz odłączyłeś części narożne. 

3. Powtórz tę samą procedurę dla wszystkich czterech części narożnych. 

4. Teraz panele można łatwo zdjąć, lekko je wyciągając i zsuwając w dół spod 

kołnierza miski. 
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Rys. 1a Rys. 1b Rys. 1c 

 

 
Mocowanie paneli 

1. Przymocuj panele z powrotem do elementów mocujących (stroną z rowkami na 

zewnątrz). NALEŻY PAMIĘTAĆ, że panele boczne mają otwory, które należy umieścić z 

przodu maszyny, aby zapewnić prawidłową cyrkulację powietrza i uniknąć przegrzania 

maszyny. 

2. Wciśnij górną część płyty narożnej około 4 cm pod kołnierz basenu. 

3. Następnie wciśnij dolną część płyty narożnej w kierunku basenu i dociskaj, aż się 

zatrzyma. 

4. Powtórz tę samą czynność dla wszystkich płyt narożnych. 

 

Montaż schodów 

Przymocuj schody do basenu w następujący sposób: 

1. Schody można umieścić po jednej z dłuższych stron lub z przodu basenu. Jedną z poręczy 

można również umieścić z przodu, jeśli schody są umieszczone po dłuższej stronie. 

2. Przełóż sworznie schodów (lub poręczy) przez otwory. W razie potrzeby przymocuj 

do ramy za pomocą tulei rurowych i nakrętek. 

3. Wyreguluj wysokość schodów do odpowiedniego poziomu, dokręcając podkładki. 
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Instrukcje uruchomienia 

• Oczyść basen z ewentualnych zabrudzeń i plam. 

• Napełnij basen wodą z najbliższego kranu za pomocą węża. 

Uwaga! Nie używaj soli ani żadnych innych składników, które mogą uszkodzić materiały lub 

spowodować zablokowanie urządzeń. 

• Poziom wody powinien sięgać do poziomego połączenia basenu (ok. 15 cm poniżej górnej krawędzi 

basenu) i nigdy nie powinien znajdować się poniżej otworu pokrywy skimmera (rys. 2a i 2b). 

 

Rys. 2a Rys. 2b 

 
• Nie podłączaj wtyczki do gniazdka elektrycznego, dopóki basen nie zostanie napełniony wodą! 

Następnie podłącz wtyczkę do gniazdka elektrycznego i naciśnij zielony przycisk wyłącznika 

różnicowoprądowego. 

• Ustaw aktualną godzinę za pomocą strzałek na ekranie i naciśnij przycisk Zapisz – lub pomiń 

ustawianie godziny, naciskając przycisk Zapisz. 

 

Rys. 3a Rys. 3b 



10 

Avantopool Oy, Finnoonlaaksontie 7, FI-02270 Espoo, Finlandia, 

 

 

 
 

 

• Ekran dotykowy i cyrkulacja wody włączają się, a woda zaczyna krążyć w basenie. Jeśli woda nie 

zacznie krążyć, a na ekranie pojawi się komunikat „Błąd: brak przepływu!”, należy ponownie 

uruchomić urządzenie. Może to być spowodowane obecnością pęcherzyków powietrza w 

rurach. W razie potrzeby powtórz tę czynność, aż woda zacznie krążyć. 

• Aby zatrzymać urządzenie, należy krótko nacisnąć koło zębate w lewym górnym rogu, a 

następnie przycisk Stop (rys. 4a i 4b). Aby ponownie uruchomić urządzenie, należy nacisnąć 

przycisk Start. 

 

Rys. 4a Rys. 4b 

 
• W lewym górnym rogu ekranu dotykowego wyświetlana jest aktualna temperatura wody, a w 

prawym rogu temperatura docelowa. Domyślna temperatura docelowa wynosi 10°C (rys. 5). 

 

Rys. 5 

 
• Basen chłodzący Kinos został pomyślnie włączony! 

• Uwaga! Przed rozpoczęciem chłodzenia występuje około 7-minutowe opóźnienie. 
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Instrukcja obsługi 

Ustawianie temperatury wody 

W lewej części ekranu dotykowego wyświetlana jest aktualna temperatura wody. 

 
Temperaturę wody można regulować w zakresie od +4°C do +38°C. Żądana temperatura wody 

jest wyświetlana w prawej części ekranu dotykowego. Żądana temperatura jest ustawiana za 

pomocą przycisków + i -. 

 
Woda schładza się i ogrzewa w tempie około 3-4 o C na godzinę. Zaleca się pozostawienie 

pokrywy basenu na basenie, gdy nie jest on używany, aby oszczędzać energię i utrzymać żądaną 

temperaturę wody. 

 

Timer 

W dolnej części ekranu dotykowego znajduje się timer kąpieli, który służy do ustawiania czasu 

zanurzenia i śledzenia czasu spędzonego w basenie. Po ustawieniu docelowej temperatury wody 

proponowany jest zalecany czas regeneracji po zimnej kąpieli. Biały trójkątny obszar sugeruje 

minimalny i maksymalny czas regeneracji po zimnej kąpieli w danej temperaturze wody. 

Sugerowane czasy regeneracji po zimnej kąpieli mają charakter orientacyjny i opierają się na 

ogólnych zaleceniach wydanych przez Wydział Medycyny Sportowej i Ćwiczeń Fizycznych 

Uniwersytetu w Jyväskylä. Ustaw timer za pomocą przycisków + i –. 

 
Zegar uruchamia się po naciśnięciu przycisku Start (trójkąt) i można go zatrzymać oraz wyzerować 

za pomocą przycisku Stop (kwadrat). 
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Wchodzenie do basenu i wychodzenie z niego 

W basenie Kinos można zanurzyć się częściowo lub całkowicie do poziomu szyi. Podczas wchodzenia 

do basenu i wychodzenia z niego należy zachować szczególną ostrożność, ponieważ powierzchnie 

mogą być śliskie od wody. Podczas wchodzenia do basenu i wychodzenia z niego należy korzystać ze 

schodów i opierać się o poręcze. Należy pamiętać, że po dłuższym zanurzeniu w zimnej wodzie może 

wystąpić przejściowa sztywność kończyn. 
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Opcje wyświetlania 

Zatrzymanie/uruchomienie 

W lewym górnym rogu wyświetlacza (rys. 6a) znajduje się przycisk opcji (koło zębate). 

Krótkie naciśnięcie tego przycisku powoduje zatrzymanie i ponowne uruchomienie 

urządzenia (rys. 6b). 

 

Rys. 6a Rys. 6b 

 

Tryb temperatury 

Długie naciśnięcie ikony koła zębatego powoduje wyświetlenie menu „Tryb 

temperatury” (rys. 7). Dostępne opcje to: wyświetlanie tylko stopni Celsjusza, tylko 

stopni Fahrenheita lub obu jednostek. Żądany wybór dokonuje się poprzez 

naciśnięcie odpowiedniej ikony, a następnie przycisku Zapisz. 
 

Rys. 7 
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Ustawianie temperatury 

Długie naciśnięcie ikony koła zębatego, a następnie przycisków < lub > pozwala przejść 

do trybu „Ustaw temperatura” (rys. 8), w którym można ustawić żądaną temperaturę 

docelową po ponownym uruchomieniu (np. po przerwie w dostawie prądu). System 

zaproponuje istniejącą temperaturę docelową, ale można ją zmienić za pomocą 

przycisków - i +. Przycisk Zapisz potwierdza wybór. 
 

Rys. 8 

Blokada ustawienia temperatury 

Długie naciśnięcie ikony koła zębatego, a następnie przycisków < lub > pozwala zmienić 

menu na tryb „Blokada ustawienia temperatury” (rys. 9a), w którym można ukryć 

ustawienie temperatury na ekranie dotykowym. Żądany wybór dokonuje się poprzez 

naciśnięcie odpowiedniej ikony, a następnie przycisku Zapisz. 
 

Rys. 9a 

 
Jeśli wybierzesz opcję „Zablokuj i zapisz”, przyciski + i - na ekranie dotykowym znikną 

(rys. 9b). Można je przywrócić, wybierając opcję „Odblokuj i zapisz”. 

Rys. 9b 
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Tryb uśpienia 

Długie naciśnięcie ikony koła zębatego, a następnie przycisków < lub > pozwala zmienić 

menu na „Tryb uśpienia” (rys. 10a). W trybie uśpienia urządzenie automatycznie 

wyłącza się i uruchamia ponownie w ustawionym czasie. Czas rozpoczęcia = wyłączenie, 

czas zakończenia = ponowne uruchomienie. Ustaw żądany czas, zmień tryb wyłączenia 

na tryb włączenia, naciskając przycisk, a następnie zapisz (rys. 10b). Czas trybu uśpienia 

jest zapisywany w pamięci urządzenia i będzie powtarzany codziennie, dopóki tryb 

włączania/wyłączania nie zostanie zmieniony na wyłączony. 

 
Uwaga! Nie należy używać trybu uśpienia, jeśli temperatura otoczenia jest niższa niż 4o C. 

 

Rys. 10a Rys. 10b 

 
Gdy urządzenie jest w trybie uśpienia, ekran dotykowy pokazuje czas, który jeszcze 

został (rys. 11). Tryb uśpienia można przerwać (w tym momencie) przez naciśnięcie 

przycisku Cncl. 

 

Rys. 11 
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Godzina 

Warunkiem prawidłowego działania trybu uśpienia jest ustawienie godziny. Naciskając 

długo ikonę koła zębatego, a następnie przyciski < lub >, można zmienić menu na tryb 

„Ustaw godzina” (rys. 12). W razie potrzeby ustawić godzinę i nacisnąć przycisk Zapisz. 

 

Rys. 12 
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Ogólna konserwacja i jakość wody 

Konserwacja basenu Kinos jest łatwa. Automatyczne i ciągłe filtrowanie w połączeniu z 

czyszczeniem promieniami UV zapewnia czystość i przejrzystość wody. W zależności od 

częstotliwości użytkowania może być konieczne sporadyczne stosowanie chloru w celu 

dezynfekcji wody (szczególnie w przypadku intensywnego użytkowania publicznego). 

Jeśli basen Kinos jest używany publicznie, należy przestrzegać wymagań dotyczących 

jakości wody określonych przez lokalne władze. 

 
Codziennie: Sprawdzaj poziom wody. Najlepiej, żeby był około 15 cm od górnej krawędzi 

basenu, ale nie mniej niż 8 cm poniżej. Zbyt niski poziom wody może spowodować 

przedostanie się powietrza do rur i uszkodzenie pompy wodnej. Codziennie sprawdzaj 

też ogólną jakość wody i jej cyrkulację. 

 
Co tydzień: Oczyść ewentualnie zabrudzoną linię wodną i filtr. Wkład filtra jest łatwo 

dostępny za pokrywą skimmera. Pokrywę można zdjąć, podnosząc ją prosto do góry (rys. 

13a i 13b). Wkład można wyjąć, obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara (w lewo, rys. 14a i 14b). Należy pamiętać, że przed wyjęciem wkładu 

filtracyjnego należy wyłączyć zasilanie (patrz instrukcje na stronie 10, 

Wyłączanie/włączanie)! Upewnij się, że do skimmera nie dostały się żadne przedmioty. 

Dokładnie przepłucz wkład filtracyjny pod bieżącą ciepłą wodą lub prysznicem (rys. 15) 

(nie używaj myjek ciśnieniowych, ponieważ mogą one uszkodzić materiał filtracyjny). 

 
Wkład filtracyjny należy zawsze wymieniać, jeśli po wyczyszczeniu filtra cyrkulacja wody 

nie jest na normalnym poziomie. W zależności od intensywności użytkowania filtr należy 

wymieniać co 2 do 6 miesięcy. 

 
Sprawdź poziom pH wody, który powinien być utrzymywany na normatywnym poziomie 

(7,2 – 7,6). W razie potrzeby można dostosować poziom pH za pomocą środków 

chemicznych pH+ lub pH-. Jeśli basen jest intensywnie użytkowany, zaleca się dodanie 

do wody pół łyżeczki chloru (diklorocyjanuranu sodu, dihydratu), aby osiągnąć poziom 

wolnego chloru wynoszący 0,3 – 1,2 ppm. 

 
Jeśli liczba użytkowników przekracza 10 osób dziennie lub temperatura wody przekracza 

15°C, zaleca się częste dodawanie chloru (diklorocyjanuranu sodu, dihydratu) do wody w 

celu utrzymania poziomu wolnego chloru na poziomie 0,3–1,2 ppm. 
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Rys. 13a Rys. 13b 
 

Rys. 14a Rys. 14b 
 

Rys. 15 
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Wymiana wody 

Częstotliwość wymiany wody zależy od różnych czynników, np. intensywności użytkowania, 

temperatury wody, konserwacji itp., więc nie ma jednej ogólnej zasady. Wodę należy wymienić 

najpóźniej wtedy, gdy staje się ona niewidoczna. Jeśli basen jest intensywnie użytkowany, 

filtrowanie i czyszczenie promieniami UV, a nawet dodatek chloru mogą nie wystarczyć do 

utrzymania czystości wody przez dłuższy czas. Częstotliwość wymiany wody może wynosić od 

kilku dni do kilku miesięcy. Zalecamy jednak wymianę wody co najmniej co dwa miesiące. 

 
Przed opróżnieniem basenu należy wyłączyć zasilanie (patrz instrukcje na stronie 10, 

Wyłączanie/uruchamianie). Opróżnij basen za pomocą pompy zanurzeniowej do najbliższego 

odpływu podłogowego lub zlewu. Alternatywnie można użyć prostej metody syfonowej. Jeśli nie 

jesteś w stanie całkowicie opróżnić basenu, użyj np. odkurzacza do wody lub po prostu wiadra i 

szmatki. Wyczyść basen łagodnym środkiem czyszczącym i dokładnie spłucz. Nie używaj myjki 

ciśnieniowej do czyszczenia basenu! 

 
Basen można ponownie napełnić po jego opróżnieniu. 

 
Uwaga! Nie należy używać soli ani żadnych innych składników, które mogą uszkodzić materiały 

lub spowodować zablokowanie urządzeń. 

 

 
Wymiana lampy UV 

Lampę UV należy wymieniać co roku. Podczas wymiany lampy UV basen należy opróżnić z wody. Odłączyć 

panele (patrz strona 7) z lewej strony basenu (rys. 16). Odłącz wtyczkę dezynfektora UV (rys. 17a i rys. 17b). 

Odkręć pokrywę dezynfektora UV i delikatnie wyciągnij lampę UV (rys. 18). Za pomocą bawełnianych 

rękawiczek (rys. 19) wymień lampę UV i delikatnie włóż ją z powrotem do dezynfektora UV. 

Podłącz ponownie wtyczkę, panel i płytki narożne. 
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Rys. 16 
 

Rys. 17a Rys. 17b 
 

Rys. 18 
 

Rys. 19 
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Problemy i rozwiązania 

Błąd braku przepływu 

Jeśli woda nie krąży prawidłowo, urządzenie zatrzyma się i pojawi się komunikat o błędzie (rys. 20). 

Sprawdź poziom wody i stan wkładu filtra. W razie potrzeby dodaj więcej wody. 

Wyczyść wkład filtra lub w razie potrzeby wymień go. Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj 

się ze sprzedawcą lub producentem. 
 

Rys. 20 
 

 
Wskazówka! 

Jeśli z jakiegokolwiek powodu do systemu rur dostały się zanieczyszczenia, może to zakłócić 

przepływ wody i spowodować błąd braku przepływu. Zdejmij filtr i przepłucz system rur w 

kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara świeżą wodą przez dyszę wlotową basenu (rys. 

21a i rys. 21b). 
 

Rys. 21a Rys. 21b 

 

Błąd pomiaru temperatury (Hi) 

Jeśli temperatura wody przekroczy 40°C, urządzenie zatrzyma się i pojawi się komunikat o błędzie. 

Dodaj do basenu chłodniejszą wodę, aby obniżyć temperaturę. 
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Pusty ekran 

Jeśli ekran dotykowy jest pusty, a urządzenia basenowe nie działają, sprawdź zasilanie i/lub czy 

nie zadziałało urządzenie różnicowoprądowe. Jeśli zasilanie jest w porządku, ale urządzenie 

różnicowoprądowe wyłączyło zasilanie, naciśnij zielony przycisk, aby je wyłączyć. Jeśli problem 

nadal występuje, odłącz urządzenie od zasilania i skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem. 

 

 

Urządzenie nie schładza się do ustawionej temperatury 

Jeśli basen ma trudności z osiągnięciem ustawionej temperatury, mimo że sprężarka działa, należy 
sprawdzić stan skraplacza. Zdjąć panele boczne i odkurzyć metalową kratkę skraplacza za pomocą 
odkurzacza o dużej mocy, nawet jeśli wygląda ona na czystą (rys. 22). 

 

Rys. 22 
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Gwarancja 

3 lata 

Na te materiały udzielana jest 3-letnia gwarancja, która obejmuje pęknięcia i 

złamania bez wpływu czynników zewnętrznych lub innego niewłaściwego 

użytkowania urządzenia (patrz poniższe ograniczenia): 

• basen (zbiornik), rama, szyny, schody, panele 

• rurociągi 

Użytkowanie prywatne 2 lata / użytkowanie komercyjne 1 rok 

Te części i kombinacje (agregaty) objęte są ograniczoną 2-letnią gwarancją (użytkowanie 

prywatne) / ograniczoną 1-letnią gwarancją (użytkowanie komercyjne), która dotyczy 

uszkodzeń powstałych bez niewłaściwego użytkowania urządzenia (patrz ograniczenia poniżej). 

• części i komponenty mechaniczne i elektryczne 

o całość agregatu chłodniczego 

• komponenty: pompa, wymiennik ciepła, skraplacz, sprężarka, grzałka 

• panel sterowania z ekranem dotykowym i system sterowania 

• pokrywa i schody 

Gwarancja nie obejmuje: 
 

• Uszkodzenia lub wady spowodowane niewłaściwym użytkowaniem urządzenia, niewłaściwym 

lub nieodpowiednim prądem elektrycznym lub podłączeniem, zaniedbaniem, 

nieodpowiednimi warunkami pracy na miejscu, naprawami przeprowadzonymi przez personel 

niepowołany przez Avantopool, manipulowaniem, modyfikacjami lub wypadkami podczas 

późniejszych transportów. 

• Powódź lub woda deszczowa, inwazja owadów lub nieuzasadnione narażenie na działanie czynników 
zewnętrznych 

• Uszkodzenia spowodowane nieprawidłowym montażem, obsługą, konserwacją lub 

użytkowaniem produktu niezgodnie z instrukcjami i specyfikacjami Avantopool (instrukcja 

obsługi) 

• Uszkodzenia spowodowane nieautoryzowanymi modyfikacjami, wypadkami, niewłaściwym 

użytkowaniem, nadużyciem, użyciem niewłaściwego napięcia, skokami napięcia, burzami, 

manipulowaniem i nieautoryzowanymi naprawami lub narażeniem na nienormalnie korozyjne 

warunki 

• Uszkodzenia spowodowane użyciem środków chemicznych lub minerałów w wodzie basenowej. 

• Uszkodzenia spowodowane przedostaniem się wody lub innych płynów do układów 

elektrycznych lub elektronicznych urządzenia w wyniku zaniedbania. 

• Uszkodzenia spowodowane poważnym przegrzaniem produktu w wyniku zaniedbania, np. 

przykrycia otworów wentylacyjnych produktu ręcznikami, ubraniami lub innymi 

przedmiotami, lub użytkowania basenu zbyt blisko ściany lub w pomieszczeniu/miejscu o 
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niewystarczającej wentylacji. 

Konieczne jest przestrzeganie instrukcji zawartych w instrukcji obsługi. Przestrzeganie procedur 

konserwacyjnych ma ogromne znaczenie. Uszkodzenia spowodowane zaniedbaniem procedur 

konserwacyjnych mogą spowodować utratę gwarancji. 
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Pierwotny właściciel i kraj sprzedaży 

 
Gwarancja przysługuje wyłącznie pierwotnemu nabywcy/właścicielowi, który dokonał zakupu 

bezpośrednio od firmy Avantopool lub od autoryzowanego partnera handlowego Avantopool. Niniejsza 

gwarancja nie podlega przeniesieniu bez pisemnej zgody firmy Avantopool. Gwarancja obowiązuje 

wyłącznie w kraju, w którym basen Kinos został zakupiony lub dostarczony pierwotnemu właścicielowi. 

Dowód 
 

Może być wymagane przedstawienie dowodu daty zakupu, numeru seryjnego oraz potwierdzenia, że 

osoba zgłaszająca roszczenie jest pierwotnym nabywcą. Ponadto firma Avantopool zastrzega sobie 

prawo do żądania zwrotu do firmy Avantopool wszelkich elementów wymienionych w ramach gwarancji 

lub alternatywnie dowodu, że wadliwy element został faktycznie zutylizowany lub zniszczony. 

Prawo do naprawy lub wymiany produktu 
 

Avantopool zastrzega sobie prawo do wymiany produktu lub odpowiedniej części produktu na ten sam lub 

równoważny produkt lub część zamiast jego naprawy. 

Oddzielna gwarancja na wymienione części 
 

W przypadku wymiany wadliwych części na nowe, nowa część będzie objęta oddzielną gwarancją od daty 

wymiany, jednak nie powoduje to ponownego rozpoczęcia biegu pierwotnej standardowej gwarancji. 

Czas reakcji i miejsce naprawy 
 

Avantopool zobowiązuje się do szybkiego zatwierdzania i wykonywania napraw, jednak nie ponosi 

odpowiedzialności za żadne koszty związane z naprawami lub transportem, które nie zostały wyraźnie 

zatwierdzone przez Avantopool przed wykonaniem takich prac lub transportu. Według własnego uznania 

Avantopool może naprawić produkt w siedzibie właściciela produktu lub, jeśli naprawa wykracza poza 

zakres kompetencji lokalnego dystrybutora lub serwisu naprawczego, Avantopool może zażądać wysłania 

produktu z powrotem do fabryki w celu przeprowadzenia dokładniejszej i kompleksowej kontroli oraz 

naprawy. W przypadku gdy firma Avantopool uzna, że naprawa musi zostać przeprowadzona w jej fabryce, 

poniesie ona koszty transportu lądowego, o ile transport ten zostanie zorganizowany lub zatwierdzony 

przez firmę Avantopool. Firma Avantopool nie ponosi odpowiedzialności za usługi transportowe 

zorganizowane bez jej zgody. 

Niniejsza ograniczona gwarancja daje Państwu określone prawa, które stanowią uzupełnienie środków 

prawnych przewidzianych w lokalnych przepisach i regulacjach, które mogą się różnić w zależności od kraju. 
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

 
Producent: 

Avantopool Oy 

Finnoonlaaksontie 7 

02270 Espoo 

FINLANDIA 

 
Oświadcza, że urządzenie wprowadzone do obrotu: 
 

 
Avantopool model: Kinos 
 

 
jest zgodny z wymaganiami dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE: 

Urządzenia elektryczne gospodarstwa domowego i podobne – Bezpieczeństwo – Wymagania 

ogólne IEC 60335-1 Szczególne wymagania dotyczące wanien z hydromasażem i spa z 

hydromasażem IEC 60335-2-60 

 
oraz wymogom EMC 2004/108/EY: EMC 

IEC 61000-3-3 

EMC IEC 61000-3-2 
 

 
Espoo 6 / 12 / 2022 
 
 

 

 

Pekka Nurmi  

Dyrektor operacyjny 
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